Ukmarjev Godec ali pa so koreografsko postavljene na absolutno glasbo,
kakrina je moja Druga godalna suita. Skladatelji smo svoje misli ob tej izvedbi
povedali Ze ob lanski premieri na Ljubljanskem festivalu. Meni se zdi, da
koreograf dr.Neubauer mojega dela ni mogel v ideji bolje zajeti. Storil je
toéno to, kar sem si sam predstavljal: ples je zrcalil glasbo v velikih in malih
potezah. Koreografu in baletnemu ansamblu sem bil za to odli¢no ustvaritev
zelo hvaleZen. Drugi dve deli sta pa seveda bolj baletni, bolj plesni, saj imata
fabulo. Enotno, strnjeno, v enem mahu, simfoniéno odliéno postavljeno in
logi¢no razpleteno ima Cigli¢evo Obrezje plesalk, a spet drugade, bolj v nalo
slovensko problematiko zagledano, vsebinsko kot vselej poglobljeno in na
Siroko razpredeno., nekoliko spominjajoéo — kot mo%ko dopolnilo — na Lepo
Vido, éutimo v Ukmarjevem Godcu. Ni dvoma. da s tem Ze ni izretena zadnja
beseda sodobnega slovenskega baleta, hoéem reé baletnih ustvaritev na slo-
vensko glasbo.
Marijan Lipovsek

JACOBUS GALLUS CARNIOLUS, HARMONIAE MORALES. Kriti¢ne
izdaje kompozicij starih mojstrov v posebnih zbornikih z zgodovinskimi uvoedi
in opombami imajo pri nekaterih zahodnoevropskih narodih Ze dolgo tradicijo.
To delo se je zatelo Se pred ve¢ kot sto leti v dobi romantike, ki je prva v
Sirfem obsegu razvila znanstveno preudevanje glashene preteklosti, a se nada-
ljuje z nezmanjSano intenziteto tudi danes. Ce so prve izdaje upoStevale le
nekatere najvedje osebnosti, pa se je séasoma njih obseg razdiril, tako da so
zajele ustvarjalnost tudi manj znanih skladateljev. Cilj taksnih publikacij je
bil sistematski prikaz glasbenih stvaritev preteklih dob in njihovo pribliZzanje
danagnjemu izvajalcu s sodobno notacijo. Znanstveno temeljito in obseZno delo
na tem podroéju je Ze opravil slovenski muzikolog dr. Josip Mantuani, ki je
izdal v sodelovanju z Emilom Bezecnim v letih 1899—1919 na Dunaju celotno
zbirko Gallusovih motetov. To impozanino delo pa je torej izilo zunaj naSe
domovine v okviru tuje nemsko-avstrijske edicije Denkmiiler der Tonkunst in
Oesterreich. Od slovanskih narodov so razvili v izdajanju kompozicij sklada-
teljev svoje glasbene preteklosti Ze obseZno dejavnost Cehi, pa tudi Poljaki
so pokazali v zadnjem &asu prav lepe rezultate.

Pri nas je zaoral ledino na podro&ju kriti¢nega izdajanja starih kompozicij
profesor dr.Dragotin Cvetko, ko je pred Stirimi leti pripravil publikacijo
Skladatelji Gallus, Plautzius, Dolar in njihovo delo. Tako je profesor Cvetko
potem, ko je napisal obsezno zgodovino glasbene umetnosti na Slovenskem in
vrsto tehinih monografij, usmeril svoja prizadevanja tudi na to podroéje, ki
ga v okviru moderne glasbene znanosti ni mogoe pogresati. Nadaljnja uresni-
éitev cilja, da dobimo tudi Slovenci tako kot drugi veéji evropski narodi,
znanstveno kritiéne izdaje na3ih glasbenih tvorcev preteklih dob, pa je publi-
kacija Harmoniae morales,* ki jo je prof.Cvetko nedavno pripravil. Zbirka
vsebuje triinpetdeset posvetnih skladb nafega velikega rojaka in enega od glav-
nih predstavnikov evropske glasbene renesanse Jacobusa Gallusa Carniolusa.
Zbirka je bila prvotno natisnjena z omenjenim naslovom v menzuralni notaciji,

* Dr. Dragotin Cvetko, Jacobus Gallus Carniolus, Harmoniae morales. Slo-
venska matica 1967.
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ki je bila v rabi v 16.stoletju. Iz8la je v letih 1580 in 1590 v Pragi in je
obsegala tri zvezke. Z novo izdajo v sodobni notni pisavi pa je zdaj postal
znaten del Gallusove posvetne ustivarjalnosti, ki je bila, Zal, do danes %e skoro
neznana, dostopen Siroki svetovni javnosti. Odslej bodo lahko Gallusove po-
svetne skladbe, ki kaZejo vse umetniske kvalitete tega ustvarjalca, bogatile
sporede ansamblov za renesanéno glasbo, za katero ima prav danadnji &as vse
vedje zanimanje. Zato publikacije Harmoniae morales ni le oceniti kot tehten
dosezek v razvoju domace glasbene znanosti, ampak tudi kot pomemben pri-
spevek v Sirfem mednarodnem okviru. Objava Gallusovih posvetnih zborov,
ki izraZajo Siroko lestvico ¢ustev in doZivetij, pa je z druge strani pomembna
Se zato, ker nam prav ta dela v marsi¢em odkrivajo bistvo mojstrovega &love-
gkega lika z vsemi njegovimi visokimi eti¢nimi naceli. V teZnji, da se izogne
sleherne sence razuzdanosti in opolzkosti, jih je imenoval moralia in ne mad-
rigalia kakor je bilo tedaj obiajno.

Podobno kot izdaja Skladatelji Gallus, Plautzius, Dolar in njihovo delo
ima tudi izdaja Gallusovih posvetnih skladb daljSi uvod in revizijsko poroéilo,
ki sta prevedena v francoiéino, s ¢emer so avtorjevi izsledki dostopni Sirfemu
krogu muzikologov, ki so vodili Gallusa do odloéitve, da je zagel komponirati
posveine skladbe, medtem ko je dotlej posveal vse svoje tvorne sile le reli-
giozni glasbi. Ob tem izérpno argumentira besede, ki jih je napisal sam skla-
datelj v predgovoru svoje zbirke. Iz njegove stilizacije sklepa, da so
skladbe zbirke Harmoniae morales, ki spajajo po svoji naravi znaéilnosti
madrigala in moteta, nastalle izkljuéno v Gallusovem poslednjem. praikem
ustvarjalnem obdobju. Se vaZnejSo oporo pri doloéitvi ¢asa, kdaj je nastalo to
delo, pa daje izdajatelju notranji, stilni kriterij. Nadalje razpravlja prof. Cvetko
v uvodu e nazorno in pregledno o posameznih elementih Gallusovega kompo-
zicijskega stavka; pri tem podpira posamezne ugotovitve z vrsto znaéilnih
primerov, ki so vzeti iz pri¢ujoée zbirke. Posebno pozornost je pri izdaji Gal-
lusovih posvetnih zborov prof. Cvetko posvetil vprasanju nekaterih harmonijsko
nejasnih mest, kot so tritonus, pretja, zmanjSani in zvefani intervali in akordi
ter nenavadne spremembe tonskih nacinov. V skladu z izsledki, do katerih je
prifel v svoji monografiji o Gallusu, interpretira takina mesta ponekod v
smislu enharmonije, to je nekoliko zviSane intonacije kritiénih tonov. Pri tem
niso izdajateljeve interpretacije nikdar enostranske ali preve¢ posplodene in
vselej upoitevajo predvsem individualni izraz skladb.

V revizijskem poroé¢ilu so izérpno argumentirane posamezne napake v
originalnem tisku in omenjena kriti¢na mesta. Transkripcije, ki uporabljajo le
delno iste notne vrednosti kot izvirnik, a so vetinoma reducirane na polovico
ali éetrtino, slede na eni strani verno intenciji originala, po drugi pa teZe, da
ga ¢im bolj pribliZajo zahtevam danasnje izvajalske prakse.

Kot pri izdaji Gallus, Plautzius, Dolar in njihovo delo, je naSel profesor
Cvetko tudi tokrat sposobnega in vestnega sodelavea v bibliotekarju L. Zepi¢u,
ki je temeljito opravil zamudno delo spartiranja skladb in mu gre zato vse pri-
znanje. V francodéino je prevedla prof. Vida Sturmova. Sijajno zunanjo opremo
knjige, ki bo lahko okras knjiZzne police strokovnjaka in ljubitelja glasbe, je
okusno zasnoval Janez Bernik.

Joze Sivec
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